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Peldaños 
porcelánicos
formatos 
grandes
Large format
porcelain steps 

Talla/Size

L   600 mm
XL 1200 mm
XXL 1500 mm
XXXL 1800 mm



2

Desde los inicios de la historia de Gres Aragón 
nuestro empeño ha sido crear y fabricar 
piezas cerámicas que den soluciones a todos 
aquellos encuentros arquitectónicos que se 
pueden dar en una construcción, creando 
espacios de calidad, resistentes y con 
prestaciones del máximo nivel tanto para 
uso exterior como interior, de ahí nuestro 
lema: “Solutions for living”.

De toda la gama de productos que ofrecemos, 
nuestro buque insignia ha sido, es y será el 
peldaño. Desde un pequeño peldaño klinker 
con frontis redondeado y diseño minimalista 
hasta llegar a los actuales peldaños de gran 
tamaño, digitalmente impresos, porcelánicos 
y acabados tanto de exterior como de interior, 
han pasado unos años en los que ha sido 
clave la inversión en I+D+i, equipamiento 
y formación para ofrecer un producto con 
excelentes cualidades estéticas y técnicas, 
versátil y vanguardista.

Since the beginning of our history, Gres 
Aragon is committed to create and produce 
ceramic pieces providing solutions to 
all those encounters you can find in a 
construction site. In doing so, is creating 
quality and resistant spaces with the highest 
level of performance for both outdoor and 
indoor. That is where our claim “Solutions for 
living” stands for.

Out of the whole range of products we offer, 
our flagship has been, is and will be the stair 
step. Starting from a small klinker step 
with a rounded front and minimalist design. 
To the current large steps, digitally printed, 
porcelain and outdoor and indoor finishing.

Key factors have been during recent times 
our investment strategy in R&D&I, production 
machines and HR training, so as to supply the 
market a wide product range accomplishing 
excellent aesthetic and technical qualities, 
versatile and avant-garde.

¿Por qué elegir 
peldaños 

porcelánicos 
marca Gres 

Aragón?

Why choose Gres 
Aragón porcelain 

steps?

Así que, elige color, acabado, 

tamaño y diseño, y Gres Aragón hará el 

resto, para que tus proyectos ofrezcan 

el mejor resultado, siempre con las 

máximas garantías de calidad y servicio.

So, you only have to select th
e colour, 

finish, size and design, and Gres Aragón 

will d
o the rest, fo

r your project to offer 

the best result, always with the maximum 

guarantee of quality and service.



Piedras, mármoles, cemento, maderas y un sinfín de diseños 
gracias a la tecnología de impresión digital que hace que nuestras 
piezas cerámicas sean capaces de ofrecer casi cualquier aspecto. 
Además, se funden estéticamente con nuestras bases para interior 
y exterior. Continuidad de diseño garantizada.

Stones, marbles, cement, woods and endless designs thanks to 
digital printing technology that allows our ceramic pieces to offer 
almost any look. In addition, they blend aesthetically with our 
indoor and outdoor bases. Design continuity is so guaranteed.

Diseño  Design
Nuestros peldaños están hechos de una sola pieza. Lo que 
les confiere mayor durabilidad al ser extruidos y no pegados 
(uniendo piezas cerámicas), óptima estética (en ausencia de 
juntas de unión) y facilita su rápida colocación en obra.
Nuestros peldaños son rectificados y con perfecto acabado 
biselado, para garantizar la máxima estabilidad dimensional.

Our steps are made from a single piece. They have a greater 
durability because they are extruded and not glued (joining 
ceramic pieces), optimal aesthetics (in the absence of union 
joints) and facilitates their quick and easy installation on site.
Our steps are rectified and with a perfect beveled finish, to 
guarantee maximum dimensional stability.

Monopieza  Monolithic

Nuestros peldaños se ofrecen en distintos acabados para que 
cumplan con las exigencias de antideslizamiento en exteriores o 
tengan un acabado liso en los interiores.

Our steps are available in different finishing so that they cover 
the demands of anti-slip for outdoor or smooth finish for indoor 
applications.

Acabados In & Out  In & Out finishing

Desde 30 hasta 120 cm. de longitud, y… ¡seguimos creciendo! 
(hemos fabricado hasta de 180 cm).

From 30 to 120 cm. in length, and… we keep growing! (we have 
successfully manufactured up to 180 cm).

Variedad de tamaños  
Wide range of sizes

Los peldaños porcelánicos se elaboran con materias primas como 
arcilla y agua. Su extracción y proceso productivo son respetuosos 
con el medio ambiente y se recicla hasta el 100% del agua utilizada 
en su fabricación, siendo un producto con un contenido reciclado del 
45%. La sostenibilidad y el respeto al medio ambiente son valores 
clave para Gres Aragón.

Porcelain steps are made with raw materials such as clay and 
water. Its extraction and production processes are respectful 
with the environment and up to 100% of the water used in its 
manufacture is recycled, being a product with a 45% of recycled 
content. Sustainability and the environmental respect are crucial 
values for Gres Aragón.

Sostenibles  Sustainable

Frente a otros materiales, al paso del tiempo, a la humedad 
y a las inclemencias meteorológicas, asegurando un buen 
mantenimiento.

Compared to other materials, against time, humidity and 
inclement weather, in ensuring good maintenance.

Inalterables  Unalterable

Nuestros peldaños están dotados de altas prestaciones higiénicas y 
son de fácil limpieza y mantenimiento.
Según norma ISO 22196:2011 nuestra gama porcelánico tiene un 
índice de eficacia bactericida R>2, que equivale a una reducción del 
99% de las bacterias.

Compared to other materials, against time, humidity and inclement 
weather, in ensuring good maintenance.
According to ISO 22196: 2011 our porcelain range has a bactericidal 
efficacy index R> 2, which is equivalent to a 99% reduction in bacteria.

Higiénicos y antibacterianos  
Hygienic and antibacterial

Resisten al desgaste, al rayado, a la corrosión y al ataque químico.

They resist weathering, scratching, corrosion and chemical 
attack.

Duraderos  Durable

Aunque su principal uso es como peldaño de escaleras, nuestros 
peldaños también pueden ser usados como bordes o remates de 
piscina y como vierteaguas en ventanas.

Although its main use is as a stair step, our steps can also be 
used as pool edges or finishes and as window flashing.

Versátiles  Versatile

Nuestros peldaños vienen acompañados de una gran gama de 
piezas especiales que le complementan, así como bases que nos 
permiten crear espacios estéticamente uniformes tanto en interior 
como exterior.

Our steps come along with a wide range of special pieces that 
complement them, as well as tiles that allows creating aesthetically 
uniform spaces both for indoor and outdoor.

Gama de complementos  
Range of accessories

En determinados casos, nos adaptamos a las medidas de 
pequeño o gran formato, formatos XXL, acabados redondos 
y rectos, para evitar cortes y llegar a todas las propuestas de 
interiorismo y decoración que marcan los proyectos actuales.

In certain cases, we can adapt to sizes from small to large 
format, XXL formats, round and straight finishes, to avoid cuts 
and reach all the interior design and decoration proposals that 
are prescribed in current projects.

A medida  Custom
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TAPA PELDAÑO RECTA STRAIGHT STEP COVER

PELDAÑO REDONDEADO 120 ROUNDED STAIR-TREAD 120
Liso · Smooth

TAPA PELDAÑO REDONDA IZDA  LEFT ROUNDED STEP COVER

Cod. 970023  [PZ603] Cod. 970024  [PZ603] Cod. 970025  [PZ603] Cod. 970090  [PZ603]

[597x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 60  STRAIGHT STAIR-TREAD 60 
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970095  [PZ724] Cod. 970096  [PZ724] Cod. 970097  [PZ724] Cod. 970091 [PZ724]

[1197x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 120 STRAIGHT STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970035  [PZ724] Cod. 970036  [PZ724] Cod. 970037  [PZ724]  Cod. 970183  [PZ724] Cod. 970170 [PZ724]

Cod. 905292 [PZ190] Cod. 905291 [PZ190] Cod. 905294 [PZ190] Cod. 905293 [PZ190]

Cod. 905243  [PZ190] Cod. 905242 [PZ190] Cod. 905245 [PZ190] Cod. 905643  [PZ190] Cod. 905244  [PZ190]

Cod. 905239  [PZ190] Cod. 905238 [PZ190] Cod. 905241 [PZ190] Cod. 905642  [PZ190] Cod. 905240  [PZ190]

TAPA PELDAÑO REDONDA DCHA  RIGHT ROUNDED STEP COVER [330x36 mm]

[330x36 mm]

[1197x330x14 mm]

[315x35 mm]

Blanco Gris Beige GrafitoCaoba
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TAPA PELDAÑO RECTA STRAIGHT STEP COVER

PELDAÑO REDONDEADO 120 ROUNDED STAIR-TREAD 120
Liso · Smooth

TAPA PELDAÑO REDONDA IZDA  LEFT ROUNDED STEP COVER

Cod. 970127  [PZ724] Cod. 970128  [PZ724] Cod. 970129  [PZ724] Cod. 970130  [PZ724]

[1197x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 120 STRAIGHT STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970171  [PZ724] Cod. 970163  [PZ724] Cod. 970162  [PZ724] Cod. 970172 [PZ724]

Cod. 905300  [PZ190] Cod. 905299  [PZ190] Cod. 905301  [PZ190] Cod. 905302 [PZ190]

Cod. 905259  [PZ190] Cod. 905258  [PZ190] Cod. 905260  [PZ190] Cod. 905261 [PZ190]

Cod. 905255  [PZ190] Cod. 905254  [PZ190] Cod. 905256  [PZ190] Cod. 905257 [PZ190]

TAPA PELDAÑO REDONDA DCHA  RIGHT ROUNDED STEP COVER [330x36 mm]

[330x36 mm]

[1197x330x14 mm]

[315x35 mm]

Blanco Gris Beige Antracita
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TAPA PELDAÑO RECTA STRAIGHT STEP COVER

PELDAÑO REDONDEADO 120 ROUNDED STAIR-TREAD 120
Liso · Smooth

TAPA PELDAÑO REDONDA IZDA  LEFT ROUNDED STEP COVER

Cod. 970178  [PZ724] Cod. 970179  [PZ724] 

[1197x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 120 STRAIGHT STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970180  [PZ724] Cod. 970181  [PZ724] 

Cod. 905563 [PZ190] Cod. 905564 [PZ190] 

 Cod. 905560 [PZ190] Cod. 905562 [PZ190] 

 Cod. 905559 [PZ190] Cod. 905561 [PZ190] 

TAPA PELDAÑO REDONDA DCHA  RIGHT ROUNDED STEP COVER [330x36 mm]

[330x36 mm]

[1197x330x14 mm]

[315x35 mm]

Carrara
Blanco

Travertino
Beige



10

ORDESA

Pe
ld

añ
os

 · 
St

ai
r-

tr
ea

d 
Po

rc
el

án
ic

os
 P

or
ce

la
in

 ti
le

s



11

TAPA PELDAÑO RECTA STRAIGHT STEP COVER

PELDAÑO REDONDEADO 120 ROUNDED STAIR-TREAD 120
Liso · Smooth

TAPA PELDAÑO REDONDA IZDA  LEFT ROUNDED STEP COVER

Cod. 970064  [PZ603] Cod. 970065  [PZ603] Cod. 970175  [PZ603] Cod. 970066  [PZ603]

[597x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 60  STRAIGHT STAIR-TREAD 60 
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970067  [PZ724] Cod. 970068  [PZ724] Cod. 970176  [PZ724] Cod. 970069  [PZ724] 

[1197x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 120 STRAIGHT STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970164  [PZ724] Cod. 970165  [PZ724] Cod. 970177  [PZ724] Cod. 970173  [PZ724] 

Cod. 905282  [PZ190] Cod. 905281  [PZ190] Cod. 905515  [PZ190] Cod. 905283  [PZ190] 

Cod. 905225  [PZ190] Cod. 905224  [PZ190] Cod. 905514  [PZ190] Cod. 905226  [PZ190] 

Cod. 905222  [PZ190] Cod. 905221  [PZ190] Cod. 905513  [PZ190] Cod. 905223  [PZ190] 

TAPA PELDAÑO REDONDA DCHA  RIGHT ROUNDED STEP COVER [330x36 mm]

[330x36 mm]

[1197x330x14 mm]

[315x35 mm]

Gris Beige MarrónNatural
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TAPA PELDAÑO RECTA STRAIGHT STEP COVER

PELDAÑO REDONDEADO 120 ROUNDED STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

TAPA PELDAÑO REDONDA IZDA  LEFT ROUNDED STEP COVER

Cod. 970099  [PZ724] Cod. 970098  [PZ724] 

[1197x315x14 mm]PELDAÑO RECTO 120 STRAIGHT STAIR-TREAD 120
Antideslizante · Anti slip

Cod. 970167  [PZ724] Cod. 970168  [PZ724] 

Cod. 905288  [PZ190] Cod. 905287  [PZ190] 

Cod. 905232  [PZ190] Cod. 905231  [PZ190] 

Cod. 905230  [PZ190] Cod. 905229  [PZ190] 

TAPA PELDAÑO REDONDA DCHA  RIGHT ROUNDED STEP COVER [330x36 mm]

[330x36 mm]

[1197x330x14 mm]

[315x35 mm]

Gris Mix
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RECOMENDACIÓN GENERAL
Gres Aragón recomienda en exteriores el uso de 
adhesivos tipo C2 TE S1 (Adhesivo cementoso 
mejorado para su uso en exteriores, con tiempo 
abierto ampliado y deformable) y material para 
juntas tipo CG2 (EN 138888). 
Todos los fabricantes de cemento cola disponen 
de este tipo de materiales desarrollados para la 
colocación en exteriores.

GENERAL GUIDELINES
When tiles are laid outdoors, Gres Aragón recommends 
the use of C2 TE 51 type adhesives (improved 
deformable cement-based adhesives for outdoor use, 
with an extended open time) and CG2 type grouting 
material (grouts for outdoor use with a low water 
absorption rate and resistance to abrasion).
AII manufacturers of cement-based adhesives make 
materials of this kind for outdoor use.

GRES ARAGÓN recomienda seguir los criterios establecidos por  norma colocación UNE 138002:2017. 
Reglas generales para la ejecución de revestimientos con baldosas cerámicas por adherencia para 
garantizar la calidad, durabilidad, y las prestaciones técnicas y estéticas de nuestros productos 
cerámicos.

GRES ARAGÓN recommends following the criteria established by the UNE 138002:2017 standard. General 
rules for the execution of ceramic tiles with adhesion to guarantee the quality, durability, and technical and 
aesthetic performance of our ceramic products.

Colocación de peldaños porcelánicos de 
gran formato
Laying large format porcelain steps
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Para una buena colocación de 
peldaños de gran formato, el primer 
paso es maestrear el soporte de 
la escalera, para que todos los 
peldaños de la escalera  tengan 
las mismas dimensiones, tanto la 
huella como la contrahuella y una 
correcta nivelación en el eje X e Y.

For a good placement of large-format 
steps, the first step is to master the 
support of the ladder, so that all the 
steps of the ladder have the same 
dimensions, both the tread and the 
riser and a correct leveling in the X 
and Y axis.

Antes de empezar a colocar ninguna 
pieza cerámica, es conveniente 
hacer un  replanteo colocando 
peldaños, tabicas y zanquines en 
un par de escaleras.  El objetivo es 
comprobar que todas las medidas 
están bien coordinadas.

Before starting to place any ceramic 
pieces, it is convenient to do a layout 
by placing steps, risers and stilts on 
a pair of stairs. The objective is to 
check that all the measures are well 
coordinated.

Una vez realizado el replanteo, 
procederemos a extender el 
adhesivo en la huella del escalón y 
peinar con llana dentada. Además 
extenderemos adhesivo por el 
reverso del peldaño con el lado liso 
de la llana.  Este tipo de colocación 
se  denomina “doble encolado”, 
y se emplea para que el peldaño 
quede totalmente macizado y sin 
huecos en el adhesivo.

Once the layout is done, we will 
proceed to spread the adhesive on 
the tread of the step and comb with a 
notched trowel. We will also spread 
adhesive on the back of the step with 
the smooth side of the trowel. This 
type of installation is called “double 
gluing”, and it is used so that the step 
is completely solid and without gaps 
in the adhesive.

El adhesivo del soporte de la huella 
siempre se debe peinar en línea 
recta y perpendicular a una arista 
del escalón para conseguir un 
correcto reparto del adhesivo al 
presionar y evitar huecos.

The adhesive of the tread support 
must always be combed in a straight 
line and perpendicular to an edge 
of the step to achieve a correct 
distribution of the adhesive when 
pressing and avoid gaps.

Una vez que procedamos a unir el 
peldaño cerámico con el escalón 
de obra, tendremos en cuenta, que 
no se puede tocar directamente 
con las paredes. Tendremos que 
dejar una junta mínima de 5 mm 
con la pared posterior y 5 mm con 
la pared lateral, para ello podemos 
usar crucetas para guardar las 
medidas, que se deberan  quitar 
cuando el adhesivo este curado. 
Es imprescindible que la junta 
quede libre de adhesivo y se pueda 
rellenar de material flexible.

Once we proceed to join the ceramic 
step with the work step, we will take 
into account that it cannot be directly 
touched with the walls. We will have 
to leave a minimum joint of 5 mm 
with the back wall and 5 mm with 
the side wall For this, we can use 
spacers to save the measurements, 
which must be removed when the 
adhesive is cured It is essential that 
the joint is free of adhesive and can 
be filled with flexible material.

Deberemos dejar  15 mm de 
vuelo entre la pared frontal y la 
parte interior del perfil delantero 
del peldaño. Esta separación la 
deberemos rellenar con algún 
elemento flexible como, porexpan, 
espuma o masilla elástica.

We must leave 15 mm of space 
between the front wall and the 
inside of the front profile of the step. 
This separation must be filled with a 
flexible element such as polystyrene, 
foam or elastic putty

1 2

3 4

5 6

Manual de colocación de peldaños porcelánicos de gran formato
Laying instructions for large format pocelain steps
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Durante la colocación y antes del 
fraguado del adhesivo, es muy 
importante comprobar los niveles 
de planimetría de eje X e Y. Esta 
operación se tendrá que hace en 
todos los peldaños, por si hay que 
hacer alguna pequeña corrección.

For a good placement of large-format 
During placement and before the 
adhesive has set, it is very important 
to check the X and Y axis flatness 
levels. This operation will have to 
be done on all the steps, in case any 
small correction needs to be made.

Una vez colocados los peldaños, 
procederemos a la colocación de 
las tabicas por el método del doble 
encolado.  Es muy importante que 
no se toque cerámica con cerámica, 
dejando una junta mínima de 3 mm 
entre el peldaño y la tabica.  Esta 
junta se deberá rellenar de material 
de junta elástica e impermeable.

Once the steps have been placed, we 
will proceed to the placement of the 
risers by the double gluing method. 
It is very important not to touch 
ceramic with ceramic, leaving a 
minimum joint of 3 mm between the 
step and the riser. This joint should 
be filled with elastic and waterproof 
joint material.

A la hora de colocar la tabica 
también es adecuado colocar un 
nivel para asegurarnos que la tabica 
está perfectamente perpendicular 
al peldaño.

When placing the riser it is also 
appropriate to place a level to 
ensure that the partition is perfectly 
perpendicular to the step.

Una vez colocados el peldaño 
y la tabica, procederemos con 
la colocación de los zanquines. 
Alrededor del zanquin siempre 
debe respestarse una junta mínima 
de 3 mm.

Once the step and the riser have 
been placed, we will proceed with 
the placement of the strings. A 
minimum joint of 3 mm must always 
be respected around the string.

Para este tipo de colocación 
disponemos de zanquines que 
llevan el retranqueo de la superficie 
que vuela.
El peldaño queda volado respecto 
a la tabica, esto se hace por dos 
razones: la primera para absorber 
las tensiones de dilatación-
contracción de la escalera, que 
en exteriores son más extremas; y 
segunda para que el agua no ensucie 
las tabicas con el goterón que tiene 
el perfil delantero del peldaño.

For this type of placement we have 
strings that carry the setback of the 
flying surface.
The step remains overhang with 
respect to the riser, this is done for 
two reasons: the first to absorb the 
expansion-contraction stresses of 
the ladder, which are more extreme 
outdoors; and second, so that the 
water does not dirty the walls with 
the drip that has the front profile of 
the step.

Si la escalera es abierta por un 
lado, para que no se vea el perfil 
del peldaño podemos emplear  una 
tapa cerámica.
La tapa cerámica se debe colocar 
respetando la junta mínima de 
3 mm, nos podremos ayudar de 
crucetas. En el caso de descuelgue, 
ya que es una pieza de poca 
superficie, podremos ayudarnos de 
cinta de carrocero para su perfecta 
adhesión que se retirará cuando el 
adhesivo haya curado.

If the ladder is open on one side, 
so that the profile of the step is not 
visible, we can use a ceramic cover 
top.
The ceramic cover must be placed 
respecting the minimum joint of 3 
mm, we will be able to use spacers. 
In the case of sagging, since it is a 
piece with a small surface area, we 
can help ourselves with masking 
tape for its perfect adhesion that will 
be removed when the adhesive has 
cured. 

Para una correcta colocación del 
material y garantizar la durabilidad es 
recomendable utilizar ahesivo tipo C2 
TE S1 y material para juntas tipo CG2.
En escaleras muy anchas, se 
practicarán juntas de dilatación de 
material flexible cada 4 m de longitud. 
Si hubiese alguna junta estructural, 
habrá que respetar esta junta con 
el material cerámico y rellenarla de 
material flexible.

For a correct placement of the material 
and to guarantee durability it is 
recommended to use adhesive type C2 
TE S1 and joint material type CG2.
In very wide staircases, expansion 
joints of flexible material will be made 
every 4 m in length.
If there is any structural joint, this joint 
must be respected with the ceramic 
material and filled with flexible 
material.
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Características técnicas
Technical information

PORCELÁNICO
PORCELAIN

URBAN TIBET MARBLE ORDESA ITACA
ESMALTADO
GLAZED

Características dimensionales 
Dimension tolerance 

<1%  
máx 2 mm.

Absorción de agua 
Water absorption E≤0,5%

Coef. Dilatación térmica lineal 
Linear thermal expansion coeffi-
cient

5,8x10-6x C-1

Expansión por humedad 
Moisture expansion <0,1 mm/m

Resistencia a la flexión 
Breaking strength >40N/mm2 >40N/mm2 >40N/mm2 40N/mm2 >40N/mm2

Resistencia a la abrasión superficial 
Resistance to surface abrasion

Antideslizante /Anti slip 
Gris, Beige, Blanco PEI 4

Caoba PEI 3, Grafito PEI 2

Liso / Smooth   
Gris, Beige, Blanco PEI 4

Caoba PEI 3, Grafito PEI 2

Antideslizante /Anti slip 
Gris, Beige, Blanco PEI 4

Antracita PEI 3

Liso / Smooth   
Gris, Beige, Blanco PEI 4

Antracita PEI 3

PEI 4 PEI 4 PEI 4

Resistencia a las manchas 
Resistance to stains

clase 5 
class 5

Péndulo (CTE) 
Not required out of Spain

Antideslizante clase 3 
Anti slip class 3

Liso clase 1  
Smooth class 1

Antideslizante clase 3 
Anti slip class 3

Liso clase 1  
Smooth class 1

Antideslizante clase 3 
Anti slip class 3

Liso clase 1  
Smooth class 1

Antideslizante clase 3 
Anti slip class 3

Liso clase 1  
Smooth class 1

Antideslizante 
clase 3 
Anti slip 
 class 3

A pie descalzo 
Barefoot slip resistance

Antideslizante / Anti slip 
C

Liso / Smooth 
A

Antideslizante / Anti slip 
C

Liso / Smooth 
A

Antideslizante / Anti slip 
C

Liso / Smooth 
A

Antideslizante / Anti slip 
C

Liso / Smooth 
A

Antideslizante / 
Anti slip 

C

A pie calzado 
Slip resistance with footwear

Antideslizante / Anti slip
R11

Liso / Smooth
R9

Antideslizante / Anti slip
R11

Liso / Smooth
R9

Antideslizante / Anti slip
R11

Liso / Smooth
R9

Antideslizante / Anti slip
R11

Liso / Smooth
R9

Antideslizante / 
Anti slip R11

Resistencia al cuarteo 
Crazing resistance sí/yes

Resistencia a la helada 
Frost resistance



Resistencia al choque térmico 
Resistance to thermal shock



Resistencia química 
Chemical resistance



Antibacteriano 
Antibacterian

R>2
Reducción antibaceriana >99%
Antibacterian reduction >99%

Destonificado 
Shade variation

V2 ligero 
light

V3 moderado 
mild

V3 moderado 
mild

V3 moderado 
mild

V4 considerable 
substantial

Baldosas extruidas grupo AIa - Extruded tiles group AIa
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* Unidad de Medida. Los artículos medidos en m2 o ml se sirven contando la junta normal entre piezas. 
* Unit of Measure. Items measured in sqm or lm are delivered assuming average joint between pieces.

▲ Consultar datos de embalaje con fábrica 

▲ Ask for packing information to the factory

Peldaño recto 60 
Straight stair-tread 60

Peldaño recto 120 
Straight stair-tread 120

Peldaño redondeado 120 
Rounded stair-tread 120

Tapa peldaño 
redonda dcha. 

Right rounded step cover

Tapa peldaño
 redonda izda.

Left rounded step cover

Tapa peldaño recta 
Straight step cover

[1197x315x14 mm] [597x315x14 mm] [1197x330x14 mm] [315x35 mm] [330x36 mm] [330x36 mm]

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

597
35

315

14

119735
315

119736
330

14

330

36

330

36

315

35

Urban Antideslizante /Anti slip ■ Antideslizante /Anti slip ■ Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth

Tibet Antideslizante /Anti slip Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth

Marble Antideslizante /Anti slip Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth

Ordesa Antideslizante /Anti slip Antideslizante /Anti slip Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth

Itaca Antideslizante /Anti slip Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth Liso / Smooth

INFORMACIÓN DE EMBALAJE / PACKAGING INFO

U.M.* Pz. Pc. Pz. Pc. Pz. Pc. Pz. Pc. Pz. Pc. Pz. Pc.

U.M./Caja
U.M./Box 4 2 2 10 10 10

U.M./Palet
U.M./Pallet 144 32 32 ▲ ▲ ▲

Pzs./U.M.
Pcs./U.M. 1 1 1 1 1 1

Pzs./Caja
Pcs./Box 4 2 2 10 10 10

Kg./U.M. 
Kg./U.M. 5,8 11,32 12,1 0,17 0,17 0,17

Kg./Caja
Kg./Box 23,4 22,6 24,2 1,7 1,7 1,7

Kg./Palet
Kg./Pallet 842 362,2 387,2 ▲ ▲ ▲

** Excepto color Caoba, cuyo acabado es liso
** Except Caoba color, whose finish is smooth

U.M.* U.M./Caja
U.M./Box

U.M./Palet
U.M./Pallet

Pzs./U.M.
Pcs./U.M.

Pzs./Caja
Pcs./Box

Kg./U.M. 
Kg./U.M.

Kg./Caja
Kg./Box

Kg./Palet
Kg./Pallet

Peldaño recto 30 
Straight stair-tread 30

297

35

315

14

297

36

330

14

Tibet
Antideslizante /Anti slip

Pz. Pc. 4 288 1 4 2,76 11,05 795,5

Peldaño redondeado 30 
Rounded stair-tread 30

297

35

315

14

297

36

330

14 Urban **

Antideslizante /Anti slip
Pz. Pc. 4 256 1 4 3,1 12.6 806

Peldaño recto y redondeado 150 cm 
Straight and rounded stair-tread 150 cm

Disponible bajo pedido para proyectos especiales
Available on demand for special projects

Peldaño recto y redondeado 180 cm 
Straight and rounded stair-tread 180 cm

Disponible bajo pedido para proyectos especiales
Available on demand for special projects

Otros formatos disponibles / Other available formats

■ Excepto color Caoba
■ Except Caoba color



FÁBRICA Y OFICINAS/ 
FACTORY AND OFFICE:
Ctra. Escatron, 9
44600 ALCAÑIZ (Teruel) Spain
Tel. +34 978 830 511
Fax +34 978 833 003
gresaragon@gresaragon.com

CENTRO LOGÍSTICO Y COMERCIAL/
LOGISTIC AND COMMERCIAL CENTRE
Ctra. Villarreal-Onda km9
12200 ONDA (Castellón) Spain
Tel. +34 964 626 526
Fax +34 964 626 585 
onda@gresaragon.com

* Fábricas Alcañiz y    
   Faveker,
   Centro logístico 
   y comercial

* Fábricas Alcañiz y 
Faveker

GRES DE ARAGÓN, S.A.

www.gresaragon.com
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FÁBRICA FAVEKER / FAVEKER FACTORY
Pol. El Regatillo 2, 
Ctra. Alcorisa a Andorra, km. 3,5
44550 ALCORISA (Teruel) Spain

ED
IC

IÓ
N

 / 
ED

IT
IO

N
: 0

12
1


